
elektro singolo SINGLE

MaGIC BoX® elektro sInGolo
Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso 
Dove prima rinunciavi ad uno scorrevole per il 
passaggio dei cablaggi elettrici nella parete, ora con 
Magic Box® Elektro hai la soluzione!
Magic Box® Elektro consente di alloggiare gli 
interruttori, le prese elettriche, il videocitofono, il 
termostato e qualsiasi altro dispositivo elettrico su 
tutta l’altezza del controtelaio (su entrambi i lati). 
Fino a 20 punti per ogni lato!
Permette lo scorrimento di un pannello porta in legno o 
vetro di spessore standard. 
Magic Box® Elektro dà luce a tutta la tua casa!

MAGIC BOX® ELEKTRO SINGLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
Before you had the problem of installing a pocket frame for a 
sliding door and the electrical wiring into the wall, now with 
Magic Box® Elektro you have the solution!
Magic Box® Elektro pocket frame can host switches, sockets, 
entry phone, thermostat and other electrical devices on the 
whole height of the frame (on both sides). 
Up to 20 points on each side!
It allows the sliding of a glass or wooden door panel. 
Magic Box® Elektro lights up your home!

PATENTED

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit scatoletta elettrica p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Sockets

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500 mm fino a 1500 mm ed altezze (H) a 
partire da 500 mm fino a 3000 mm. 
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro.
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per le 
utenze  elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio. 
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500 mm up to 1500 mm, and height (H) from 500 mm up to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes Ø 
16/20/25 mm are on both sides of the frame.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

L x H Z HT P ST PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

1100 x 2000/2030/2100 2330 2100/2140/2200 1155 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

1200 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1255 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

SINGLE FOR SOLID WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500 mm fino a 1500 mm ed altezze (H) a 
partire da 500 mm fino a 3000 mm. 
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
Per il fissaggio delle lastre in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio.
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore. 
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per 
le utenze  elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500 mm up to 1500 mm, and height (H) from 500 mm up to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door. The screws supplied with the system are 
suitable for the 12,5 mm plaster board. 
The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing boards of 
the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used with 12,5 mm 
plaster board. It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick.
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes 
Ø 16/20/25 mm are on both sides of the frame. Standard payload of the 
hanging kit supplied: 120 kg.

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/138/164 125/155/180 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/138/164 125/155/180 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/138/164 125/155/180 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/138/164 125/155/180 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

1100 x 2000/2030/2100 2330 2100/2140/2200 1155 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

1200 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1255 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm
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magic Box®

MaGIC BoX® elektro DoPPIo
Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso 
Trova la stessa praticità e funzionalità del modello 
singolo, ma con una luce di passaggio raddoppiata: 
scegli Magic Box® Elektro doppio!
La predisposizione per i cablaggi elettrici è 
presente sui due lati dello stesso controtelaio.
(A richiesta su entrambi i controtelai).
Permette lo scorrimento al suo interno di due 
pannelli porta standard in legno o vetro.

PATENTED

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit apertura simultanea p. 190

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit scatoletta elettrica p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Simultaneous opening kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Sockets

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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elektro doppio DOUBLE

MAGIC BOX® ELEKTRO DOUBLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
Find the same convenience as you have with the single model, but 
with a double doorway: choose Magic Box® Elektro double! 
The settings for the electrical wirings are on both sides of one  
frame and allow to have light sources on the whole height of the 
structure. (On demand on both frames).
It allows two glass or wooden door panels sliding.

type A

type B
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500+500 mm fino a 1500+1500 mm ed altezze 
(H) a partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per 
le utenze elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio 
(type A); per averle su entrambi i controtelai inoltrare richiesta in 
azienda (type B).
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500+500 mm up to 1500+1500 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes
Ø 16/20/25 mm are on both sides of the frame (type A); ask Protek to have 
them on both frames (type B).
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

L x H Z HT P ST PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100+1100) x 2000/2030/2100 4530 2120/2160/2220 2250 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200+1200) x 2000/2030/2100 4930 2120/2160/2220 2450 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

DOUBLE FOR SOLID WALLS 

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

type A

type B

76



CARTONGESSO

magic Box® elektro doppio

Z

H 
T

P

PF
150-174-200

H H 
T

50

LP

HP

SC
12

5 -
15

5 -
 18

0 150-174-200
        PF

114-138-164
        ST

L
P

Z

252566-90-116
      SI

NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500+500 mm fino a 1500+1500 mm ed altezze 
(H) a partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
Per il fissaggio delle lastre in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio.
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore. 
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per 
le utenze elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio 
(type A); per averle su entrambi i controtelai inoltrare richiesta in 
azienda (type B).
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500+500 mm up to 1500+1500 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 3000 mm.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster board. 
The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing boards of 
the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used with 12,5 mm 
plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes
Ø 16/20/25 mm are on both sides of the frame (type A); ask Protek to have 
them on both frames (type B).
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 114/138/164 125/155/180 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 114/138/164 125/155/180 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 114/138/164 125/155/180 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 114/138/164 125/155/180 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100+1100) x 2000/2030/2100 4530 2120/2160/2220 2250 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200+1200) x 2000/2030/2100 4930 2120/2160/2220 2450 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

DOUBLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

type A

type B
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HYDra singolo SINGLE

MaGIC BoX
®
 HYDra sInGolo

Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso 
Hai uno spazio ridotto e la necessità di far scorrere 
un pannello porta a scomparsa ed al contempo avere 
già premontati sulla struttura del controtelaio gli 
alloggiamenti coibentati per gli impianti idro-termo-
sanitari? 
Magic Box® Hydra è la soluzione ideale, si propone come 
elemento funzionale e contribuisce al miglioramento 
dell’estetica degli ambienti interni.    
Permette lo scorrimento al suo interno di un 
pannello porta standard in legno o vetro.

MAGIC BOX® HYDRA SINGLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
You do not have enough space but you need a pocket frame for 
a sliding door, where installing the plumbing systems: Magic 
Box® Hydra is the right solution that improves the beauty of your 
home. 
It allows a glass or wooden door panel sliding.

PATENTED

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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L x H Z HT P ST PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

1100 x 2000/2030/2100 2330 2100/2140/2200 1155 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

1200 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1255 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500 mm fino a 1500 mm ed altezze (H) a 
partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento. 
Le predisposizioni idro-termo-sanitarie sono presenti su entrambi i lati 
del controtelaio. 
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500 mm up to 1500 mm, and height (H) from 500 mm up to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the plumbing system are on both sides of the frame. 
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

SINGLE FOR SOLID WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con lar-
ghezze (L) a partire da 500 mm fino a 1500 mm ed altezze (H) a partire 
da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
Per il fissaggio delle lastre in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio.
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni idro-termo-sanitarie sono presenti su entrambi i lati 
del controtelaio. 
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500 mm up to 1500 mm, and height (H) from 500 mm up to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. 
The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing boards 
of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used with 12,5 
mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the plumbing system are on both sides of the frame.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/138/164 125/155/180 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/138/164 125/155/180 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/138/164 125/155/180 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/138/164 125/155/180 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

1100 x 2000/2030/2100 2330 2100/2140/2200 1155 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

1200 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1255 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm
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magic Box®

MaGIC BoX
®
 HYDra DoPPIo

Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso 
Allo spazio guadagnato, grazie all’installazione di porte scorrevoli a scomparsa, si aggiunge la praticità di avere già 
premontati su entrambi i lati del controtelaio gli alloggiamenti coibentati per gli impianti idro-termo-sanitari.                     
(A richiesta su entrambi i controtelai).
Permette lo scorrimento al suo interno di due pannelli porta standard in legno o vetro.
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HYDra doppio DOUBLE

MAGIC BOX
®
 HYDRA DOUBLE FOR 

SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
Magic Box® Hydra double is the solution 
that allows to save space and install the 
plumbing systems on both sides of the 
frame. (On demand on both frames).
It allows two glass or wooden door 
panels sliding.

PATENTED

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit apertura simultanea p. 190

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Simultaneous opening kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit

type A

type B
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INTONACO

magic Box® Hydra doppio 
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500 + 500 mm fino a 1500 + 1500 mm ed 
altezze (H) a partire da 500 mm fino a 3000 mm. 
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni idro-termo-sanitarie sono presenti su due lati di un
controtelaio (type A); per averle su entrambi i controtelai inoltrare 
richiesta in azienda (type B).
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500+500 mm up to 1500+1500 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the plumbing system are on both sides of one frame (type A); 
ask Protek to have them on both frames (type B).
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

DOUBLE FOR SOLID WALLS 

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

L x H Z HT P ST PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100+1100) x 2000/2030/2100 4530 2120/2160/2220 2250 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200+1200) x 2000/2030/2100 4930 2120/2160/2220 2450 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

type A

type B
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CARTONGESSO

magic Box® Hydra doppio
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con lar-
ghezze (L) a partire da 500 + 500 mm fino a 1500 + 1500 mm ed altezze 
(H) a partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
Per il fissaggio delle lastre in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio.
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni idro-termo-sanitarie sono presenti su due lati di 
un controtelaio (type A); per averle su entrambi i controtelai inoltrare 
richiesta in azienda (type B).
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.
                          

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500+500 mm up to 1500+1500 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of  50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. 
The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing boards of 
the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used with 12,5 mm 
plaster board. It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the plumbing system are on both sides of one frame (type A); 
ask Protek to have them on both frames (type B).
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

DOUBLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 114/138/164 125/155/180 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 114/138/164 125/155/180 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 114/138/164 125/155/180 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 114/138/164 125/155/180 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100+1100) x 2000/2030/2100 4530 2120/2160/2220 2250 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200+1200) x 2000/2030/2100 4930 2120/2160/2220 2450 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

type A

type B
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magic Box®

MaGIC BoX
®
 DoMotIka sInGolo

Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso 
Riassume la praticità e la funzionalità dei 
controtelai della serie Magic Box® Elektro e Hydra, 
premontando canalizzati e isolati i tubi per 
i cablaggi elettrici e gli impianti idro-termo-
sanitari. La predisposizione è presente sui due 
lati dello stesso controtelaio.
È utilizzabile per pannelli porta in legno o vetro.

PATENTED

MAGIC BOX® DOMOTIKA SINGLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
It sums up the convenience of both Magic Box® Elektro and 
Hydra, having both electrical wirings and plumbings 
on both sides of the frame structure.
It allows a glass or wooden door panel sliding.

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit scatoletta elettrica p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Sockets

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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Domotika singolo SINGLE
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magic Box® Domotika singolo
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500 mm fino a 1500 mm ed altezze (H) a 
partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro.
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per 
le utenze  elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500 mm up to 1500 mm, and height (H) from 500 mm up to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes Ø 
16/20/25 mm are on both sides of the frame.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

SINGLE FOR SOLID WALLS 

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

L x H Z HT P ST PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

1100 x 2000/2030/2100 2330 2100/2140/2200 1155 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

1200 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1255 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110
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magic Box® Domotika singolo
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NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500 mm fino a 1500 mm ed altezze (H) a 
partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. Per il fissaggio delle lastre in cartongesso sul 
controtelaio utilizzare le viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza 
non superiore a 19 mm), forando in corrispondenza delle doghe di 
rinforzo del controtelaio.
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore. 
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per le 
utenze elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio. 
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500 mm up to 1500 mm, and height (H) from 500 mm up to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes Ø 
16/20/25 mm are on both sides of the frame.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/138/164 125/155/180 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/138/164 125/155/180 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/138/164 125/155/180 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/138/164 125/155/180 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

1100 x 2000/2030/2100 2330 2100/2140/2200 1155 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

1200 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1255 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110
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magic Box®

PATENTED

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit apertura simultanea p. 190

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit scatoletta elettrica p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Simultaneous opening kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Sockets

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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Domotika doppio DOUBLE

MAGIC BOX® DOMOTIKA DOUBLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
Matching Magic Box® Elektro and Hydra, Magic 
Box® Domotika has been created, a perfect union of 
convenience and aesthetics. Ideal for your indoors, 
offices, hotels and where you want to let the domotic in.
The settings for the electrical wirings and plumbings 
are on both sides of one frame. (On demand on both 
frames).
It allows two glass or wooden door panels sliding.

MaGIC BoX® DoMotIka DoPPIo
Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso 
Dall’abbinamento tra Magic Box® Elektro e Magic Box® Hydra 
nasce Magic Box® Domotika, un perfetto connubio tra praticità 
ed estetica. L’ideale per la tua casa, per gli uffici, gli hotel e in tutti 
quegli ambienti in cui vuoi far entrare senza limiti la domotica.
La predisposizione è presente su entrambi i lati dello 
stesso controtelaio. (A richiesta su entrambi i controtelai).
Permette lo scorrimento al suo interno di due pannelli porta 
standard in legno o vetro.

type A

type B
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magic Box® Domotika doppio
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L x H Z HT P ST PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100+1100) x 2000/2030/2100 4530 2120/2160/2220 2250 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200+1200) x 2000/2030/2100 4930 2120/2160/2220 2450 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500+500 mm fino a 1500+1500 mm ed altezze 
(H) a partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro.
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm 
per le utenze elettriche ed idrauliche sono presenti su entrambi i lati 
del controtelaio (type A); per averle su entrambi i controtelai inoltrare 
richiesta in azienda (type B).  
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500+500 mm up to 1500+1500 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
It is possible to host on each side of the frame up to n.3 plumbings with Ø 
max of 1" insulation included.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes 
Ø 16/20/25 mm are on both sides of the frame (type A); ask Protek to have 
them on both frames (type B). 
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

DOUBLE FOR SOLID WALLS 

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

type A

type B

92



CARTONGESSO

magic Box® Domotika doppio
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L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 114/138/164 125/155/180 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 114/138/164 125/155/180 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 114/138/164 125/155/180 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 114/138/164 125/155/180 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100+1100) x 2000/2030/2100 4530 2120/2160/2220 2250 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200+1200) x 2000/2030/2100 4930 2120/2160/2220 2450 114/138/164 125/155/180 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110

NOTE TECNICHE 
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 500+500 mm fino a 1500+1500 mm ed altezze 
(H) a partire da 500 mm fino a 3000 mm.  
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro. 
Per il fissaggio delle lastre in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio.     
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore. 
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
È possibile inserire fino a nr 3 tubi idraulici per lato con Ø max di 1" 
compreso isolamento.
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm 
per le utenze elettriche ed idrauliche sono presenti su entrambi i lati 
del controtelaio (type A); per averle su entrambi i controtelai inoltrare 
richiesta in azienda (type B). 
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 500+500 mm up to 1500+1500 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 3000 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire. It is possible to host on each side of the 
frame up to n.3 plumbings with Ø max of 1" insulation included.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes 
Ø 16/20/25 mm are on both sides of the frame (type A); ask Protek to have 
them on both frames (type B). 
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

DOUBLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

type A

type B
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skUDo® 

Il controtelaio in kit per pareti in cartongesso estremamente facile da montare grazie allo speciale 
sistema ad incastro e facile da trasportare grazie alle dimensioni ridottissime dell’imballo. 
Lo speciale carrello con cuscinetti a sfera in dotazione consente lo scorrimento fluido e silenzioso del 
pannello porta.

SKUDO® 
The pocket door system in kit for plasterboard walls, easy to assemble thanks to the built-in components and easy to 
carry thanks to the reduced size package dimensions.
The special hanging kit with ball bearings supplied allows a silent and fluent movement.

singolo e doppio SINGLE - DOUBLE

PATENTED
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aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit lifty system® p. 188

 • kit apertura simultanea p. 190

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit motorizzazione  p. 200

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit stipiti  p. 203

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Lifty System® kit

Simultaneous opening kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Soft closer kit

Automation kit

Covering profile kit

Doorposts kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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CARTONGESSO

skudo® singolo

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 46/57 50/75 72/100-125 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 46/57 50/75 72/100-125 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 46/57 50/75 72/100-125 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 46/57 50/75 72/100-125 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 46/57 50/75 72/100-125 1015÷1030 x 2010/2040/2110
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NOTE TECNICHE
Il kit è disponibile per pareti finite (PF) in cartongesso da 72 mm e da 
100 mm.
È consigliabile l'utilizzo di pannelli porta con spessore massimo (SP) di 
40 mm per il modello con parete finita (PF) pari a 100 mm, e di spessore 
massimo (SP) di 34 mm per il modello con parete finita (PF) pari a 72 
mm, compresi eventuali cornici fermavetro.
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio con (PF) 100-125 mm
utilizzare le viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore 
a 19 mm), forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del 
controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore per 
pareti finite (PF) 100 mm e 10 mm di spessore per pareti finite (PF) 72 mm.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 80 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
The kit for plasterboard walls is available with finished thicknesses of 72 mm 
and of 100 mm (PF). 
It is advisable to use doors up to 40 mm thick (SP) for the system with a 
finished thickness of 100 mm (PF), and up to 34 mm thick (SP) for the system 
with a finished thickness of 72 mm (PF), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick for plasterboard walls 
(PF) of 100 mm and 10 mm thick for plasterboard walls (PF) of 72 mm. 
Standard payload of the hanging kit supplied: 80 kg.

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

* Per ottenere la (PF) di 125 mm bisogna utilizzare la doppia lastra di 12,5 mm.
* Use a double 12,5 mm plasterboard for getting (PF) finished wall of 125 mm.
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CARTONGESSO

skudo® doppio

L x H Z HT P ST SC PF LP x HP

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2120/2160/2220 1250 46/57 50/75 72/100-125 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2120/2160/2220 1450 46/57 50/75 72/100-125 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2120/2160/2220 1650 46/57 50/75 72/100-125 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2120/2160/2220 1850 46/57 50/75 72/100-125 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2120/2160/2220 2050 46/57 50/75 72/100-125 1015÷1030 x 2010/2040/2110
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NOTE TECNICHE
Il kit è disponibile per pareti finite (PF) in cartongesso da 72 mm e da 
100 mm.
È consigliabile l'utilizzo di pannelli porta con spessore massimo (SP) di 
40 mm per il modello con parete finita (PF) pari a 100 mm, e di spessore 
massimo (SP) di 34 mm per il modello con parete finita (PF) pari a 72 
mm, compresi eventuali cornici fermavetro.
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio con (PF) 100-125 mm
utilizzare le viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore 
a 19 mm), forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del 
controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di 12,5 mm di spessore per 
pareti finite (PF) 100 mm e 10 mm di spessore per pareti finite (PF) 72 mm.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 80 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
The kit for plasterboard walls is available with finished thicknesses of 72 mm 
and of 100 mm (PF). 
It is advisable to use doors up to 40 mm thick (SP) for the system with a 
finished thickness of 100 mm (PF), and up to 34 mm thick (SP) for the system 
with a finished thickness of 72 mm (PF), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plasterboards of 12,5 mm thick for plasterboard walls 
(PF) of 100 mm and 10 mm thick for plaster board walls (PF) of 72 mm. 
Standard payload of the hanging kit supplied: 80 kg.

DOUBLE FOR PLASTERBOARD WALLS

* Per ottenere la (PF) di 125 mm bisogna utilizzare la doppia lastra di 12,5 mm.
* Use a double 12,5 mm plasterboard for getting (PF) finished wall of 125 mm.

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

97



98



linear® singolo SINGLE

lInear® sInGolo Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso
LINEAR è un controtelaio per porte scorrevoli a scomparsa concepito in modo tale da eliminare completamente 
l’uso di qualsiasi stipite e coprifilo.  
Prevede lo scorrimento di un pannello porta che, raccordandosi perfettamente alla parete nella quale viene inserito, 
rappresenta la soluzione ideale per configurare i propri ambienti con stile e dare alla casa un indiscutibile tocco di 
moderno design. Architetti e progettisti d’interni ricercano continuamente soluzioni innovative per razionalizzare, 
armonizzare e “pulire” sino all’estremo le linee (LINEAR.ndr) delle abitazioni più prestigiose. 
La volontà di rendere oggetto di design e arredamento anche le porte scorrevoli a scomparsa, elevandole 
al rango di protagoniste alla pari di un prezioso elemento d’arredo, ci ha portato a progettare la struttura 
LINEAR per intonaco e cartongesso. Il nostro 
sistema innovativo permette di evidenziare 
esclusivamente la porta, facendone risaltare 
la preziosità dei materiali (sia essa in essenza, 
alluminio, alluminio/vetro o verniciata) e la parete, 
che risulta priva di coprifili e stipiti oppure di 
celarla totalmente (ad esempio verniciando la 
porta dello stesso colore della parete).
Disponibile per pannelli porta in vetro o legno.

LINEAR® SINGLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
LINEAR is a frame for sliding doors conceived 
to eliminate completely any use of doorpost 
and covering profile.
It foresees the sliding of one door panel, joining 
perfectly to the wall where it is fitted in. It 
represents the ideal solution to configure one’s 
own natural habitat with style and giving an 
unquestionable modern touch design. Interiors 
architects and designers search continuously 
innovative solutions for caring, harmonizing and 
“cleaning” to extreme the lines (LINEAR n.t) of 
the prestigious home.
Taking as element of design and decoration 
even the sliding disappearing doors, letting 
them become as protagonist as a precious 
element inside the home, that is the reason why
we have designed the structure LINEAR for 
solid and plastered walls.
Our innovative system allows to highlight 
in exclusivity the door, showing up the 
preciousness of materials (even in wood, 
aluminium, aluminium/glass or lacquered) and 
the wall, without doorpost and covering profiles 
or to hide it totally (painting the door of the 
same colour of the wall).
Available for wooden or glass door panels.

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit linear® monopinza vetro p. 195

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Kit Linear® single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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INTONACO

linear® singolo
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NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con
larghezze (L) a partire da 300 mm fino a 1300 mm ed altezze (H) a
partire da 500 mm fino a 2700 mm.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
La luce nominale (L) è ridotta di 10 mm.
*Le misure fanno riferimento a un pannello porta in legno.
È consigliabile l’utilizzo di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 
mm, compresi eventuali cornici fermavetro. 
Per l'alloggiamento di pannelli completamente in vetro temprato è 
necessario il kit Linear® per porte in vetro (vedi accessori).
La dotazione standard comprende guarnizioni e spazzolini di colore 
bianco.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting
from 300 mm up to 1300 mm, and height (H) from 500 mm up to 2700 mm.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm. 
The doorway ( L ) is reduced by an approximate 10 mm.
*Dimensions for a wooden door panel.
It is advisable to use doors up to 43 mm thick (SP), including panel arch top 
door. To instal full glass door panels it is necessary to use the special Linear® 
kit for glass doors (see accessories). 
The kit with white gaskets and brushes is already supplied.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

L x H Z HT ST PF LP x HP*

600 x 2000/2035/2100 1320 2080/2120/2180 69 105/125 615x1995/2030/2095

700 x 2000/2035/2100 1520 2080/2120/2180 69 105/125 715x1995/2030/2095

800 x 2000/2035/2100 1720 2080/2120/2180 69 105/125 815x1995/2030/2095

900 x 2000/2035/2100 1920 2080/2120/2180 69 105/125 915x1995/2030/2095

1000 x 2000/2035/2100 2120 2080/2120/2180 69 105/125 1015x1995/2030/2095

1100 x 2000/2035/2100 2320 2080/2120/2180 69 105/125 1115x1995/2030/2095

1200 x 2000/2035/2100 2520 2080/2120/2180 69 105/125 1215x1995/2030/2095

SINGLE FOR SOLID WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm
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CARTONGESSO

linear® singolo
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NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 300 mm fino a 1300 mm ed altezze (H) a 
partire da 500 mm fino a 2700 mm.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm. 
La luce nominale (L) è ridotta di 10 mm.
*Le misure fanno riferimento a un pannello porta in legno.
Per ottenere la (PF) di 125 mm bisogna utilizzare la doppia lastra di 12,5 
mm. È consigliabile l’utilizzo di pannelli porta con spessore max (SP) 
di 40 mm, compresi eventuali cornici fermavetro. Per l'alloggiamento 
di pannelli completamente in vetro temprato è necessario il kit Linear® 
per porte in vetro (vedi accessori).
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. Si 
consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.
La dotazione standard comprende guarnizioni e spazzolini di colore 
bianco.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 300 mm up to 1300 mm, and height (H) from 500 mm up to 2700 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm. 
The doorway ( L ) is reduced by an approximate 10 mm.
*Dimensions for a wooden door panel.
Use a double 12,5 mm plasterboard for getting (PF) finished wall of 125 mm.
It is advisable to use doors up to 40 mm thick (SP), including panel arch top 
door. To instal full glass door panels it is necessary to use the special Linear® 
kit for glass doors (see accessories). 
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
The kit with white gaskets and brushes is already supplied. 
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg. 

L x H Z HT ST SC PF LP x HP*

600 x 2000/2035/2100 1360 2080/2120/2180 57 75 100/125 615x1995/2030/2095

700 x 2000/2035/2100 1560 2080/2120/2180 57 75 100/125 715x1995/2030/2095

800 x 2000/2035/2100 1760 2080/2120/2180 57 75 100/125 815x1995/2030/2095

900 x 2000/2035/2100 1960 2080/2120/2180 57 75 100/125 915x1995/2030/2095

1000 x 2000/2035/2100 2160 2080/2120/2180 57 75 100/125 1015x1995/2030/2095

1100 x 2000/2035/2100 2360 2080/2120/2180 57 75 100/125 1115x1995/2030/2095

1200 x 2000/2035/2100 2560 2080/2120/2180 57 75 100/125 1215x1995/2030/2095

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm
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lInear® DoPPIo Per ParetI Da IntonaCo e CartonGesso
Vuoi eliminare completamente stipiti e coprifili? Scegli Linear®, per arredare con stile ambienti moderni e minimali, 
permettendo l’alloggiamento di due pannelli porta speculari che si integrano completamente nella parete dove sono 
alloggiati. Il nostro sistema innovativo permette di evidenziare esclusivamente la porta, facendone risaltare la 
preziosità dei materiali (sia essa in essenza, alluminio, alluminio/vetro o verniciata) e la parete, che risulta priva di 
coprifili e stipiti oppure di celarla totalmente (ad esempio verniciando la porta dello stesso colore della parete).
Disponibile per pannelli porta in legno o vetro.
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linear® doppio DOUBLE

LINEAR® DOUBLE
FOR SOLID AND PLASTERBOARD WALLS
If you wish to eliminate doorposts and covering profiles, choose Linear®.
Two door panels are completely integrated in the wall where they are installed.
It allows a glass or wooden door panel sliding.
Our innovative system allows to highlight in exclusivity the door, showing 
up the preciousness of materials (even in wood, aluminium, aluminium/glass 
or lacquered) and the wall, without doorpost and covering profiles or to hide 
it totally (painting the door of the same colour of the wall).
Available for wooden or glass door panel.

PATENTED

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit linear® monopinza vetro p. 195

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit maniglie   p. 204

 • kit serrature  p. 206

 • kit maniglioni  p. 207

Kit Linear® single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Door handles kit

Locks

Pull handles kit
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INTONACO

linear® doppio
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NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con
larghezze (L) a partire da 300+300 mm fino a 1300+1300 mm ed altezze
(H) a partire da 500 mm fino a 2700 mm.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm.
*Le misure fanno riferimento a un pannello porta in legno.
È consigliabile l’utilizzo di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 
mm, compresi eventuali cornici fermavetro.
Per l'alloggiamento di pannelli completamente in vetro temprato è 
necessario il kit Linear® per porte in vetro (vedi accessori).
La dotazione standard comprende guarnizioni e spazzolini di colore 
bianco.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting from
300+300 mm up to 1300+1300 mm, and height (H) from 500 mm up to 2700 mm.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
*Dimensions for a wooden door panel. 
It is advisable to use doors up to 43 mm thick (SP), including panel arch top door. 
To instal full glass door panels it is necessary to use the special Linear® kit 
for glass doors (see accessories). 
The kit with white gaskets and brushes is already supplied.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg.

DOUBLE FOR SOLID WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

L x H Z HT ST PF LP x HP*

1200 (600+600) x 2000/2035/2100 2530 2080/2120/2180 69 105/125 615x1995/2030/2095

1400 (700+700) x 2000/2035/2100 2930 2080/2120/2180 69 105/125 715x1995/2030/2095

1600 (800+800) x 2000/2035/2100 3330 2080/2120/2180 69 105/125 815x1995/2030/2095

1800 (900+900) x 2000/2035/2100 3730 2080/2120/2180 69 105/125 915x1995/2030/2095

2000 (1000+1000) x 2000/2035/2100 4130 2080/2120/2180 69 105/125 1015x1995/2030/2095

2200 (1100+1100) x 2000/2035/2100 4530 2080/2120/2180 69 105/125 1115x1995/2030/2095

2400 (1200+1200) x 2000/2035/2100 4930 2080/2120/2180 69 105/125 1215x1995/2030/2095
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CARTONGESSO
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NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con 
larghezze (L) a partire da 300+300 mm fino a 1300+1300 mm ed altezze 
(H) a partire da 500 mm fino a 2700 mm.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm.
*Le misure fanno riferimento a un pannello porta in legno.
Per ottenere la (PF) di 125 mm bisogna utilizzare la doppia lastra di 
12.5 mm.
È consigliabile l’utilizzo di pannelli porta con spessore max (SP) di 40 
mm, compresi eventuali cornici fermavetro. 
Per l'alloggiamento di pannelli completamente in vetro temprato è 
necessario il kit Linear® per porte in vetro, (vedi accessori).
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. Si 
consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.
La dotazione standard comprende guarnizioni e spazzolini di colore 
bianco.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting 
from 300+300 mm up to 1300+1300 mm, and height (H) from 500 mm up 
to 2700 mm. 
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
*Dimensions for a wooden door panel.
Use a double 12.5 mm plasterboard for getting (PF) a finished wall of 125 mm.
It is advisable to use doors up to 40 mm thick (SP), including panel arch top door. 
To instal full glass door panels it is necessary to use the special Linear® kit 
for glass doors (see accessories). 
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
The kit with white gaskets and brushes is already supplied. 
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg. 

DOUBLE FOR PLASTERBOARD WALLS

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

L x H Z HT ST SC PF LP x HP*

1200 (600+600) x 2000/2035/2100 2530 2080/2120/2180 57 75 100/125 615x1995/2030/2095

1400 (700+700) x 2000/2035/2100 2930 2080/2120/2180 57 75 100/125 715x1995/2030/2095

1600 (800+800) x 2000/2035/2100 3330 2080/2120/2180 57 75 100/125 815x1995/2030/2095

1800 (900+900) x 2000/2035/2100 3730 2080/2120/2180 57 75 100/125 915x1995/2030/2095

2000 (1000+1000) x 2000/2035/2100 4130 2080/2120/2180 57 75 100/125 1015x1995/2030/2095

2200 (1100+1100) x 2000/2035/2100 4530 2080/2120/2180 57 75 100/125 1115x1995/2030/2095

2400 (1200+1200) x 2000/2035/2100 4930 2080/2120/2180 57 75 100/125 1215x1995/2030/2095
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Bigfoot®

Il controtelaio contenitore

The storage pocket frame



Chi non osa
perde qualcosa

Amo l'ordine perchè in quanto tale mi p
ermette di trasgredirlo
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Bigfoot® + Magic Box® 110
Bigfoot® + standard 114
Bigfoot® america singolo Single 118
Bigfoot® america doppio Double 122
Bigfoot® openspace 128

Non possiamo pretendere che le cose cambino se continuiamo a fare le stesse cose
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+ magic Box® elektro

BIGFoot® + MaGIC BoX® elektro Per ParetI 
Da IntonaCo e CartonGesso.
Protek® ha brevettato un innovativo controtelaio con 
contenitore per creare spazio dove non c’è. Bigfoot® può 
alloggiare al suo interno da un lato una dispensa, una 
scarpiera o un ripostiglio che scompaiono totalmente 
nella parete quando richiusi e, dall’altro, consentire lo 
scorrimento di un pannello porta standard. 
Bigfoot® permette di sfruttare, come contenitore, anche la 
parete che solitamente funge solo da elemento di battuta 
e chiusura di una porta scorrevole!
La combinazione con i controtelai della serie Magic Box®– 
Elektro, Hydra e Domotika – permette inoltre di alloggiare 
contemporaneamente i cablaggi elettrici ed elettronici 
e gli impianti idro-termo-sanitari (su entrambi i lati dello 
stesso controtelaio).
È disponibile in diversi spessori.
Utilizzabile con porte in legno o vetro.

NEW
PATENTED

BIGFOOT® + MAGIC BOX® ELEKTRO FOR SOLID 
AND PLASTERBOARD WALLS.
Protek® has realized and patented a new 
storage pocket frame for sliding doors to create 
more space in your homes where it didn’t exist: 
Bigfoot® is the frame that host on one side 
a shoe or a store cupboard, that slides and 
completely disappears into the wall and on the 
other side allows the fluent and silent sliding 
of a standard door panel.
Thanks to Bigfoot® you can even use the inside 
of the wall!
The combination with the Magic Box® model – 
Elektro, Hydra and Domotika - allows to have both 
electrical and plumbing systems on both side of 
the frame Available in different thickness of the 
finished wall.
Available for glass or wooden door panel.

80

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit scatoletta elettrica p. 196

 • kit vaschette Bigfoot®  p. 197

 • kit stipiti Bigfoot®  p. 197

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit maniglie   p. 204

 • kit maniglia Bigfoot®  p. 207

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Sockets

Bigfoot® storage shelves kit

Bigfoot® doorpost kit

Soft closer kit

Covering profile kit

Door handles kit

Bigfoot® handle kit

Pull handles kit
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INTONACO

Bigfoot® + magic Box® elektro  
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     ST
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L x H Z HT P ST PF LB x HB LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 650 114/164 150/200 605x2015/2040/2115 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 750 114/164 150/200 705x2015/2040/2115 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 850 114/164 150/200 805x2015/2040/2115 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 950 114/164 150/200 905x2015/2040/2115 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 1050 114/164 150/200 1005x2015/2040/2115 1015÷1030 x 2010/2040/2110

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali
cornici fermavetro.
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per 
le utenze  elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick
(SP), including panel arch top door.
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire.
The settings for the electrical wiring and sockets of nr 3 corrugated pipes Ø 
16/20/25 mm are on both sides of the frame.

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

FOR SOLID WALLS
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CARTONGESSO

Bigfoot® + magic Box® elektro  
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NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.
Contenitore bianco RAL 9010. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali
cornici fermavetro.
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.
La dotazione standard comprende nr 2 scatole elettriche a 3 moduli 
(spessore 40 mm) e nr 2 tubi corrugati premontati Ø 20 mm. È inoltre 
cablato nr 1 cavo di terra su ogni lato del controtelaio. 
Le predisposizioni per la posa di nr 3 tubi corrugati Ø 16/20/25 mm per 
le utenze elettriche sono presenti su entrambi i lati del controtelaio.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
The system is supplied with n. 2 sockets provided with 3 units (40 mm thick) 
and with n. 2 premounted corrugated pipes Ø 20 mm. On each side of the 
frame there is n. 1 earthing wire. The settings for the electrical wiring and 
sockets of nr 3 corrugated pipes Ø 16/20/25 mm are on both sides of the 
frame.

L x H Z HT P ST SC PF LB x HB LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 650 114/164 125/180 150/200 605x2015/2040/2115 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 750 114/164 125/180 150/200 705x2015/2040/2115 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 850 114/164 125/180 150/200 805x2015/2040/2115 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 950 114/164 125/180 150/200 905x2015/2040/2115 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 1050 114/164 125/180 150/200 1005x2015/2040/2115 1015÷1030 x 2010/2040/2110

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

FOR PLASTERBOARD WALLS
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BigFoot®

NEW
PATENTED

80

BIGFoot® + stanDarD Per ParetI Da IntonaCo 
e CartonGesso
Il controtelaio Bigfoot® abbinato ad un controtelaio 
standard per lo scorrimento di un pannello porta in 
legno o vetro.
La nuova dispensa per la tua cucina!

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit carrello 150 kg p. 187

 • kit lifty system® p. 188

 • kit pinza vetro piccola p. 192

 • kit pinza vetro grande  p. 193

 • kit monopinza vetro p. 194

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit vaschette Bigfoot® p. 197

 • kit stipiti Bigfoot® p. 197

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit maniglie   p. 204

 • kit maniglia Bigfoot® p. 207

 • kit maniglioni  p. 207

Hanging kit up to 150 kg

Lifty System® kit

Kit with small clamps for glass doors

Kit with big clamps for glass doors

Kit with single-clamp for glass doors

Easy sliding kit

Bigfoot® storage shelves kit

Bigfoot® doorpost kit

Soft closer kit

Covering profile kit

Door handles kit

Bigfoot® handle kit

Pull handles kit

Chi non osa
perde qualcosa
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+ stanDarD

BIGFOOT ® + STANDARD FOR SOLID AND PLASTERBOARDS WALLS
The Bigfoot® frame can be combined with a standard one for a glass or 
wooden door panel sliding.
The new food store in your kitchen!
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INTONACO

Bigfoot® + standard  
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L x H Z HT P ST PF LB x HB LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 650 114/164 150/200 605x2015/2040/2115 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 750 114/164 150/200 705x2015/2040/2115 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 850 114/164 150/200 805x2015/2040/2115 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 950 114/164 150/200 905x2015/2040/2115 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 1050 114/164 150/200 1005x2015/2040/2115 1015÷1030 x 2010/2040/2110

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

FOR SOLID WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.
Contenitore bianco RAL 9010.   
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm. 
White storage cupboard RAL 9010. 
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick
(SP), including panel arch top door.
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CARTONGESSO

Bigfoot® + standard  
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L x H Z HT P ST SC PF LB x HB LP x HP

600 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 650 114/164 125/180 150/200 605x2015/2040/2115 615÷630 x 2010/2040/2110

700 x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 750 114/164 125/180 150/200 705x2015/2040/2115 715÷730 x 2010/2040/2110

800 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 850 114/164 125/180 150/200 805x2015/2040/2115 815÷830 x 2010/2040/2110

900 x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 950 114/164 125/180 150/200 905x2015/2040/2115 915÷930 x 2010/2040/2110

1000 x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 1050 114/164 125/180 150/200 1005x2015/2040/2115 1015÷1030 x 2010/2040/2110

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

FOR PLASTERBOARD WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.  
Contenitore bianco RAL 9010. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo
di pannelli porta con spessore max (SP) di 43 mm, compresi eventuali
cornici fermavetro.
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010.  
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 43 mm thick
(SP), including panel arch top door.
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
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america singolo SINGLE

NEW
PATENTED

80

BIGFoot® aMerICa sInGolo Per ParetI Da
IntonaCo e CartonGesso
Bigfoot® America singolo ti permette di far scorrere un 
contenitore nel muro, senza dover dividere due ambienti 
con una porta scorrevole.
La tua nuova libreria di casa!

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit vaschette Bigfoot® p. 197

 • kit stipiti Bigfoot® p. 197

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit maniglie Bigfoot® p. 207

BIGFOOT® AMERICA SINGLE FOR SOLID AND 
PLASTERBOARDS WALLS
Bigfoot® America single allows the sliding of one storage 
cupboard, without dividing two rooms by a sliding door.
Your new bookcase at home!

Bigfoot® storage shelves kit

Bigfoot® doorposts kit

Covering profile kit

Bigfoot® handles kit
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INTONACO

Bigfoot® america singolo  
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L x H Z HT P ST PF LB x HB

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/164 150/200 605x2015/2040/2115

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/164 150/200 705x2015/2040/2115

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/164 150/200 805x2015/2040/2115

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/164 150/200 905x2015/2040/2115

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/164 150/200 1005x2015/2040/2115

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

SINGLE FOR SOLID WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.  
Contenitore bianco RAL 9010. 

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
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CARTONGESSO

Bigfoot® america singolo   
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L x H Z HT P ST SC PF LB x HB

600 x 2000/2030/2100 1330 2100/2140/2200 655 114/164 125/180 150/200 605x2015/2040/2115

700 x 2000/2030/2100 1530 2100/2140/2200 755 114/164 125/180 150/200 705x2015/2040/2115

800 x 2000/2030/2100 1730 2100/2140/2200 855 114/164 125/180 150/200 805x2015/2040/2115

900 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 955 114/164 125/180 150/200 905x2015/2040/2115

1000 x 2000/2030/2100 2130 2100/2140/2200 1055 114/164 125/180 150/200 1005x2015/2040/2115

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010.  
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
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america doppio DOUBLE

BIGFoot® aMerICa DoPPIo Per ParetI Da 
IntonaCo e CartonGesso
Bigfoot® America doppio ti permette di far scorrere e 
nascondere due contenitori nel muro.
É possibile scegliere se mantenere la singola o la doppia luce. 
Ideale per cabine armadio!

NEW
PATENTED

80

BIGFOOT® AMERICA DOUBLE FOR SOLID AND 
PLASTERBOARDS WALLS.
Bigfoot® America double allows the sliding and hiding of two 
storage cupboards.
It is possible to choose a single or double doorway.
It is ideal as closet!

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit vaschette Bigfoot® p. 197

 • kit stipiti Bigfoot® p. 197

 • kit coprifilo  p. 202

 • kit maniglie Bigfoot® p. 207

Bigfoot® storage shelves kit

Bigfoot® doorposts kit

Covering profile kit

Bigfoot® handles kit

123



INTONACO

Bigfoot® america doppio singola luce  
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L x H Z HT P ST PF LB x HB

600 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 650 114/164 150/200 605x2015/2040/2115

700 x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 750 114/164 150/200 705x2015/2040/2115

800 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 850 114/164 150/200 805x2015/2040/2115

900 x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 950 114/164 150/200 905x2015/2040/2115

1000 x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 1050 114/164 150/200 1005x2015/2040/2115

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

DOUBLE SINGLE DOORWAY FOR SOLID WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010. 
 

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm. 
White storage cupboard RAL 9010. 
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CARTONGESSO

Bigfoot® america doppio singola luce

Z

H 
T

P
PF

150-200

50
H H 
T

L
P

Z

25114 -164
     ST

150 - 200
PF

25

SC
12

5 -
 18

0

LB

HB

L x H Z HT P ST SC PF LB x HB

600 x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 650 114/164 125/180 150/200 605x2015/2040/2115

700 x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 750 114/164 125/180 150/200 705x2015/2040/2115

800 x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 850 114/164 125/180 150/200 805x2015/2040/2115

900 x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 950 114/164 125/180 150/200 905x2015/2040/2115

1000 x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 1050 114/164 125/180 150/200 1005x2015/2040/2115

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

DOUBLE SINGLE DOORWAY FOR PLASTERBOARD WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.  
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.
Contenitore bianco RAL 9010. 

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010.  
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
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INTONACO
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150-200
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L

P

Z

114 -164
     ST

150 - 200
PF

2525

LB

HB

Bigfoot® america doppio doppia luce  

L x H Z HT P ST PF LB x HB

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1250 114/164 150/200 605x2015/2040/2115

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2100/2140/2200 1450 114/164 150/200 705x2015/2040/2115

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2100/2140/2200 1650 114/164 150/200 805x2015/2040/2115

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2100/2140/2200 1850 114/164 150/200 905x2015/2040/2115

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2100/2140/2200 2050 114/164 150/200 1005x2015/2040/2115

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

DOUBLE DOUBLE DOORWAY FOR SOLID WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010. 
 

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
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CARTONGESSO
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25114 -164
     ST

150 - 200
PF

25

SC
12

5 -
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0

LB

HB

Bigfoot® america doppio doppia luce

L x H Z HT P ST SC PF LB x HB

1200 (600+600) x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1250 114/164 125/180 150/200 605x2015/2040/2115

1400 (700+700) x 2000/2030/2100 2930 2100/2140/2200 1450 114/164 125/180 150/200 705x2015/2040/2115

1600 (800+800) x 2000/2030/2100 3330 2100/2140/2200 1650 114/164 125/180 150/200 805x2015/2040/2115

1800 (900+900) x 2000/2030/2100 3730 2100/2140/2200 1850 114/164 125/180 150/200 905x2015/2040/2115

2000 (1000+1000) x 2000/2030/2100 4130 2100/2140/2200 2050 114/164 125/180 150/200 1005x2015/2040/2115

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

DOUBLE DOUBLE DOORWAY FOR PLASTERBOARD WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
É possibile, in alcune combinazioni, avere la luce di passaggio (L) 
maggiore della larghezza del contenitore (LB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.  
Contenitore bianco RAL 9010. 
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
With some combinations it is possible to have the doorway bigger than the 
width (LB) of the storage cupboard.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
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oPensPace

NEW
PATENTED

80

BIGFoot® oPensPaCe Per ParetI Da IntonaCo 
e CartonGesso
Bigfoot® Openspace, è il controtelaio contenitore che 
unisce funzionalità e design avendo la guida totalmente 
incassata nel controsoffitto ed eliminando il montante 
di battuta. Permette alla parete di diventare una 
dispensa, una libreria o un ripostiglio che scompaiono 
totalmente nel muro quando richiusi. Disponibile in 
versione singola o doppia. Vedi anche a pag. 13 alcuni 
esempi di possibile utilizzo all’interno di un’ abitazione.

BIGFOOT® OPENSPACE FOR SOLID AND 
PLASTERBOARDS WALLS
Bigfoot® Openspace is the storage pocket frame that combines 
functionality and design.
The superior track is completely built-in inside the false 
ceiling and door post has been eliminated. You can have a 
bookcase or a store cupboard or an utility room that slides 
and disappears inside the wall when it is closed.
It is possible to choose a single or double doorway in double 
version. See at page 13 some examples of possible use. 

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit vaschette Bigfoot® p. 197

 • kit stipiti Bigfoot® p. 197

 • kit maniglie Bigfoot® p. 207

Bigfoot® storage shelves kit

Bigfoot® doorposts kit

Bigfoot® handles kit
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INTONACO

Bigfoot® openspace singolo  

Z

H 
T

P
CONTROSOFFITTO
false ceiling

PF
150-200

H H 
T

P

Z

25114 -164
     ST

150 - 200
PF

LB

HB

L

L x H Z HT P ST PF LB x HB

600 x 2000÷2400 1270 2100÷2500 625 114/164 150/200 605x2015÷2415

700 x 2000÷2400 1470 2100÷2500 725 114/164 150/200 705x2015÷2415

800 x 2000÷2400 1670 2100÷2500 825 114/164 150/200 805x2015÷2415

900 x 2000÷2400 1870 2100÷2500 925 114/164 150/200 905x2015÷2415

1000 x 2000÷2400 2070 2100÷2500 1025 114/164 150/200 1005x2015÷2415

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

SINGLE FOR SOLID WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010. 

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm. 
White storage cupboard RAL 9010. 
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CARTONGESSO

Bigfoot® openspace singolo   

Z

H 
T

P
PF

150-200

H H 
T

P

Z

25114 -164
     ST

150 - 200
PF

SC
12

5 -
 18

0

LB

HB

CONTROSOFFITTO
false ceiling

L x H Z HT P ST SC PF LB x HB

600 x 2000÷2400 1270 2100÷2500 625 114/164 125/180 150/200 605x2015÷2415

700 x 2000÷2400 1470 2100÷2500 725 114/164 125/180 150/200 705x2015÷2415

800 x 2000÷2400 1670 2100÷2500 825 114/164 125/180 150/200 805x2015÷2415

900 x 2000÷2400 1870 2100÷2500 925 114/164 125/180 150/200 905x2015÷2415

1000 x 2000÷2400 2070 2100÷2500 1025 114/164 125/180 150/200 1005x2015÷2415

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

SINGLE FOR PLASTERBOARD WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010. 
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
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INTONACO

Bigfoot® openspace doppio  

Z

H 
T

P
PF

150-200

H H 
T

P

Z

25114 -164
     ST

150 - 200
PF

L 25

LB

HB

CONTROSOFFITTO
false ceiling

L x H Z HT P ST PF LB x HB

1200 (600+600) x 2000÷2400 2530 2100÷2500 1250 114/164 150/200 605x2015÷2415

1400 (700+700) x 2000÷2400 2930 2100÷2500 1450 114/164 150/200 705x2015÷2415

1600 (800+800) x 2000÷2400 3330 2100÷2500 1650 114/164 150/200 805x2015÷2415

1800 (900+900) x 2000÷2400 3730 2100÷2500 1850 114/164 150/200 905x2015÷2415

2000 (1000+1000) x 2000÷2400 4130 2100÷2500 2050 114/164 150/200 1005x2015÷2415

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

DOUBLE FOR SOLID WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm.  
Contenitore bianco RAL 9010. 

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
White storage cupboard RAL 9010. 
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CARTONGESSO

Bigfoot® openspace doppio   
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     ST
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 18
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25L

LB

HB

CONTROSOFFITTO
false ceiling

L x H Z HT P ST SC PF LB x HB

1200 (600+600) x 2000÷2400 2530 2100÷2500 1250 114/164 125/180 150/200 605x2015÷2415

1400 (700+700) x 2000÷2400 2930 2100÷2500 1450 114/164 125/180 150/200 705x2015÷2415

1600 (800+800) x 2000÷2400 3330 2100÷2500 1650 114/164 125/180 150/200 805x2015÷2415

1800 (900+900) x 2000÷2400 3730 2100÷2500 1850 114/164 125/180 150/200 905x2015÷2415

2000 (1000+1000) x 2000÷2400 4130 2100÷2500 2050 114/164 125/180 150/200 1005x2015÷2415

stanDarD
misure in mm - sizes in mm

DOUBLE FOR PLASTERBOARD WALLS

NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili oltre alle misure in tabella altre dimensioni 
di controtelai (L x H) e contenitore (LB x HB).
Per fattibilità chiedere in azienda.
Le misure intermedie in L e H del controtelaio e contenitore variano di 
50 mm. 
Contenitore bianco RAL 9010. 
Per il fissaggio della lastra in cartongesso sul controtelaio utilizzare le 
viti in dotazione (o comunque viti di lunghezza non superiore a 19 mm), 
forando in corrispondenza delle doghe di rinforzo del controtelaio. 
Si consiglia l'utilizzo di lastre in cartongesso di spessore 12,5 mm.

TECHNICAL INFORMATIONS
Other pocket frame measurements (L x H) and storage cupboards (LB x HB) 
are available on demand, beside the ones indicated in the schedule.
Please contact our company to ask for feasibility.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm
White storage cupboard RAL 9010.  
The screws supplied with the system are suitable for the 12,5 mm plaster 
board. The drilled have to be made in correspondance to the reinforcing 
boards of the pocket frame. Only screws less than 19 mm should be used 
with 12,5 mm plaster board.
It is advisable to use plaster boards of 12,5 mm thick. 
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05
Gli scorrevoli esterno muro

Surface mounted systems
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kit Woody 138
kit laura 142
kit kristal 146
kit libbry 150 
kit Glassy 154
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kit wooDY
WooDY
Il kit consente l’installazione di un pannello porta in legno o vetro, che scorre 
esternamente alla parete, senza quindi dover intervenire radicalmente sul muro 
esistente. È dotato di coprifili, mantovana e montante di battuta, rendendo 
quindi possibile (oltre a separare perfettamente un ambiente dall’altro) anche la 
chiusura della porta con la serratura (kit disponibile, non in dotazione).
La mantovana, inoltre, permette l’occultamento di tutto il sistema di scorrimento. 
L’assemblaggio è infine facilitato dalla presenza di numerosi elementi ad incastro.
Disponibile anche nella versione doppio.

The kit allows the installation of a surface mounted sliding glass or wooden door 
panel, without making any modifications on the already existing solid wall.
Pelmet, wooden post and covering profile are already included in the kit: rooms can 
be in this way separated from one to another and it is possible to close the door with a lock       
(kit available, but not supplied).
The pelmet allows the cover-up of the whole system.
The built-in components make the installation easier.
It is even available in double model.

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit lifty system® p. 188

 • kit scorrimento facile p. 196

 • kit chiusura ammortizzata  p. 199

 • kit maniglie   p. 204

 • kit maniglioni  p. 207

Lifty System®

Easy sliding kit

Soft closer kit

Door handles kit

Pull handles kit

PATENTED

80
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kit woody

NOTE TECNICHE
Il kit woody è adatto per porte di legno o di cristallo scorrevoli, è 
completo di traverso in legno con guida in alluminio, montante di 
battuta, coprifili e mantovana.
Il kit consente il montaggio di porte fino a L 900 x H 2100 mm (nominali), 
con un peso di max kg 80 e di spessore max (SP) 45 mm. 
Kit per porte in vetro disponibile su richiesta.

TECHNICAL INFORMATIONS
Woody kit allows the installation of a surface mounted sliding system of a 
wooden or glass door panel. The kit is provided with aluminium track, wooden 
track holder, wooden post, covering profiles and pelmet.
Standard door panels up to L 900 x H 2100 mm, up to 80 kg and of max (SP)
45 mm thick can be installed on the system.
On demand clamp kit for glass door is available.

Elementi ad incastro

M
in

 1
8 

m
m

M
ax

 2
6 

m
m

 2
0 

m
m

 7 mm

8 mm

H
Built-in components

Elementi ad incastro
Built-in components

sp.Max 
45
Max
thickness

(c)

(c)

(c)

(b)

(a)
(d)
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CoMPosIZIone Del kIt (versione singolo): 
n° 1 Guida in alluminio e travetto di legno abete tinto nero con vernice ECO all’acqua (a); 
n° 1 Guarnitura completa per un’anta (b); 
n° 3 Squadrette per il fissaggio alla parete (d);
Mantovana, coprifili e montante di battuta in compensato di pioppo multistrato, impiallacciati in tanganika (verniciabile o laccabile) (c). 
 
THE KIT CONTAINS (single version):
n° 1 Aluminium track and wooden track holder in black dyed fir with eco varnish (a);
n° 1 Fitting for one door panel (b);
n° 3 Bar supports for the fixing on the wall (d);
Pelmet, covering profile and wooden post in multi-layer plywood, verneer in tanganika (ready to paint or varnish) (c).

(b)(c)

(a) (d)

2x

2x

2x

2x

2x

1x

1x

1x 3x

1x 1x 1x 1x 1x
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kit laUra
laUra
Il kit Laura è un sistema di scorrimento con guida tonda in alluminio 
anodizzato, che consente l’installazione di un pannello porta in legno 
che scorre esternamente alla parete. 
Il montaggio avviene in maniera facile e veloce.
Il kit è disponibile anche nel modello KRISTAL, per porte in vetro.

Laura kit is the system with round anodized aluminium track for the instal-
lation of a surface mounted sliding wooden doors.
The installation is easier and fast. 
The kit is also available in the KRISTAL, model for glass door panels.

aCCessorI a rICHIesta
ACCESSORIES ON DEMAND

 • kit scorrimento facile  p. 196

 • kit maniglie   p. 204

 • kit maniglioni  p. 207

Easy sliding kit 

Door handles kit

Pull handles kit

PATENTED

80
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kit laura

1660 (pannello da L = 830 mm max)
1660 (door panel L = 830 mm max width)

HH

A)  Installazione a parete 
 senza zoccolino
Installation without 
skirting board.

B) Installazione a parete 
 con zoccolino
Installation with
skirting board.

max 45max 45

(g) (g)

(c)

NOTE TECNICHE
Il kit Laura è adatto per porte scorrevoli esterno muro in legno, è costituito 
da guida tonda in alluminio anodizzato e da staffette per il fissaggio a 
parete. Il kit consente il montaggio di pannelli porta fino a L 800 (nominali) 
con un peso di max kg 80 e spessore max (SP) 45 mm.
In presenza dello zoccolino, le squadrette di fissaggio a parete saranno 
da spessorare con gli elementi pretagliati in dotazione.
Il kit è disponibile in due versioni: per pannelli porta di portata massima
fino a 60 kg o fino a 80 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
This kit allows the installation of a surface mounted sliding wooden door. The 
kit is provided with an anodized aluminium top track and wall fixing brackets.
This kit allows the installation of door panels up to L 800 mm (doorway), up to 
80 kg and of max (SP) 45 mm thick.
The fixing brackets have to be thicked, using the supplied elements, in case of 
presence of skirting board.
It is available in two models: for door panels up to 60 kg or up to 80 kg up to 
80 kg.
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CoMPosIZIone Del kIt: 
n° 1 Barra tonda in alluminio anodizzato (a);
n° 3 Staffette in alluminio per il fissaggio a parete (b);
n° 3 Spessori pre-dimensionati per montaggio porte in presenza di zoccolino (c);
n° 2 Supporti per pannello porta completi di ruote sagomate per lo scorrimento porta (d);
n° 2 Fermi fine-corsa porta completi di gommini paracolpi (e);
n° 2 Tappi in alluminio per finitura estremità guida (f);
n° 1 Guida inferiore a pavimento completo di viti e fisher per fissaggio a pavimento (g).

THE KIT CONTAINS:
n° 1 Round anodized aluminium top track (a);
n° 3 Aluminium wall brackets for the fixing on the wall (b);
n° 3 Additional brackets to use when a skirting board is present (c);
n° 2 Hangers with shaped bearings (d);
n° 2 Track stops with beat rubbers (e);
n° 2 Aluminium end caps (f);
n° 1 Inferior door guide with fisher (g).

(a)

(e)

(f)

(d)
(b)

(c)

(f)
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krIstal
Il kit Kristal è un sistema di scorrimento con guida tonda 
in alluminio anodizzato, che consente l’installazione di 
un pannello porta in vetro che scorre esternamente 
alla parete. 
Il montaggio avviene in maniera facile e veloce.
Il kit è disponibile anche nel modello LAURA, per porte 
in legno.

Kristal kit is the system with round anodized aluminium track for 
the installation of a surface mounted sliding glass door.
The installation is easier and fast.
The kit is also available in the LAURA model, for wooden door 
panels.

PATENTED

80
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kit kristal
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kit kristal

8-10-12 mm

H

(c)

(f)

1660 (pannello da L = 830 mm max)
1660 (door panel L = 830 mm max width)

 Installazione a parete 
Installation on the wall

NOTE TECNICHE
Il kit Kristal è adatto per porte scorrevoli esterno muro in vetro, costituito 
da guida tonda in alluminio anodizzato e da staffette per il fissaggio a 
parete. Il kit consente il montaggio di pannelli in vetro fino a L 800
(nominali) con un peso di max kg 80.
Gli spessori consentiti per le lastre in vetro sono 8-10-12 mm.
Il kit è disponibile in due versioni: per pannelli porta di portata massima 
fino a 60 kg o fino a 80 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
This kit allows the installation of a surface mounted sliding glass door.
The kit is provided with a round anodized aluminium top track and wall fixing 
brackets. This kit allows the installation of door panels up to L 800 mm 
(doorway), up to 80 kg.
Glass door panels must be of max 8-10-12 mm thick.
The kit is available in two models: for door panels up to 60 kg or up to 80 kg.
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CoMPosIZIone Del kIt: 
n° 1 Barra tonda in alluminio anodizzato (a);
n° 3 Staffette in alluminio per il fissaggio a parete (b);
n° 2 Supporti per pannelli in vetro temprato completi di ruote sagomate per lo scorrimento porta (c);
n° 2 Fermi fine-corsa porta completi di gommini paracolpi (d);
n° 2 Tappi in alluminio per finitura estremità guida (e);
n° 1 Guida inferiore a pavimento completo di viti e fisher per fissaggio a pavimento (f).

THE KIT CONTAINS:
n° 1 Round anodized aluminium top track (a);
n° 3 Aluminium wall brackets for the fixing on the wall (b);
n° 2 Glass door clamps with shaped bearings (c);
n° 2 Track stops with beat rubbers (d);
n° 2 Aluminium end caps (e);
n° 1 Inferior door guide with fisher (f).

(a)

(c)
(b)

(e)

(d)

(e)
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